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Pred zagetkom branja razprite stran s slikami, nato pa preucite vse funkcije naprave. Stevilke slik so vedno
navedene na ustreznih mestih v besedilu.

@
Pred &tenim si prosim vyklopte stranky s obrézky a poté se seznamte se viemi funkcemi piistroje. Cisla obrézk
jsou vzdy uvedena na odpovidajicim misté v textu.
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Pred &itanim si rozloZte stranu s obrézkami a zozndmte sa so vietkymi funkciami pristroja. Cisla obrazkov s0
vzdy umiestnené na prislusnom mieste v texte.
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Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlieBend mit allen
Funkfionen des Produkis vertraut. Die Bildnummern sind jeweils an der entsprechenden Stelle im Text platziert.
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1. Uvod

Cestitamo!

Odloili ste se za zelo kakovostni izdelek. Navodila
za uporabo so sestavni del tega izdelka. Vsebujejo
pomembne napotke za varnost, uporabo in odstrani-
tev med odpadke. Pred uporabo izdelka se seznani-
te z vsemi navodili za uporabo in varnostnimi napot-
ki. Izdelek uporabljajte samo tako, kot je opisano in
za navedena podrodja uporabe. Ohranite navodila
za nadaljnjo uporabo. Ob predaii izdelka tretiji ose-
bi prav tako priloZite vso dokumentacijo.

V nadalievanju bo LED-svetlobno drevo imenovan
izdelek.

Razlaga znakov

V teh navodilih za uporabo, na izdelku ali na em-
balazi so uporablieni naslednii simboli in opozorilne
besede.

A OPOZORILO!

Ta signalni simbol / beseda oznadujeta ogroZanje
z visoko stopnjo tvegania, ki ima lahko za posledico
smrt ali hudo poskodbo, e ju ne upostevate.

| A PREVIDNOST!

Ta signalni simbol / beseda oznadujeta ogroZanie z
manijo stopnjo tveganija, ki ima lahko za posledico
maniSo ali zmerno poskodbo, &e ju ne upostevate.
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Ta signalna beseda svari zoper mogo&o gmotno $ko-
doali vam ponuja koristne dodatne informacije za
uporabo.
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Napotek za uporabo teh navodil za
uporabo

Ta simbol oznaduje toplo belo svetlobo.

Ta simbol oznaduje stanje Easovnika.

Ta simbol oznaduje zelo nizko za3&itno nap-

etost (SELV).

Ta simbol opozarja na 3tevilo LED-ov.

Ta simbol oznaduje, da je izdelek opremljen
s TIMER.

Ta simbol prikazuje, da izdelek de-luje na
omrezno napajanije.

Ta simbol oznaduje izmeniéni tok.

Ta simbol oznaéuje elekiriéno moé: vati.

Ta simbol oznaduje polariteto.

Ta simbol oznaéuje neodvisno delujoéo na-
pravo.

Varnostni transformator, odporen proti krat-
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kemu stiku
ta Ta simbol oznaduje temperaturo okolice.
tc Ta simbol oznaduje temperaturo ohija.
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Ta simbol oznaduje vrsto zaitite IP44 (zasei-
ta proti vsestranskim vodnim brizgom).

Ta simbol oznaduje razred zaigite 1. VELJA

SAMO ZA NAPAJALNIK!

Ta simbol oznaduje razred zaicite IIl. SELV:
varna ekstra nizka napetost VELJA SAMO
ZA SVETLOBNO VERIGO!

Ta simbol oznaluje lo&eno, neza-
menljivo upravljalno napravo. Ce je
napajalna enota okvarjena, je treba
izdelek zavrei.




Ti simboli informirajo o odstranie-
vanju embalaze in izdelka med
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odpadke.
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s tem simbolom, ustrezajo zahtevam nem-
Skega Zakona o varnosti izdelkov

(ProdSG).
Ta znak oznaluje, da je bil izdelek
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preizkuden in je varen.

Izjava o skladnosti (glejte poglavie ,8.
Izjava o skladnosti”): Izdelki, oznaceni s
tem simbolom, izpolnjujejo vse predpise

skupnosti Evropskega gospodarskega prostora, ki se
morajo uporabljati.

2. Predvidena uporaba

Izdelek je namenjen uporabi kot zunanja okrasna
svetlobna veriga.

Izdelek je namenjen samo za domado uporabo. Dru-
ga uporaba ali spreminjanije izdelka niso v skladu
s predvideno uporabo in lahko povzrogijo tvegana
stanja ali gmotno $kodo. Za 3kodo, ki izhaja iz upo-
rabe, ki ni predvidena, prodajalec ne prevzema no-
benega jamstva.

A
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Izdelek je okrasni predmet in ne igraca.

3 Obseg dobave (sl. A)

sprednja stran [lill (drog z zvezdo LED, 8 dro-
gov LED, prikljuéni kabel)

napajalnik

drogovi

spojniki

talni tulec

zaticev &

navodila za upravljanje in varnostna opozorila

(brez slike)

Ta izdelek je predviden izkljuéno za upora-
bo na prostem.

Izdelek sluzi izklju&no kot okras, ni primeren
za osvetlitev prostorov v gospodinistvu.
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4. Tehni¢ni podatki

Tip: LED-svetlobno drevo

IAN: 484319_2501

Tradix, $t. izd.: 484319-25-A

Sijalka

200 Pin-LED: 8 Pin-LED v zvezdi LED, 8 Zick LED s
po 24 Pin-LED

Temperatura barve: 2.700 K (topla bela, ni zamen-
liiva)

Skupna mo&: 1,5 W

Razred zaidite: I1l/®

Vrsta zadcite: IP44

Napajalnik

Model: JT-DC24V1.5W-H5-1P44

Vhod: 220-240 V ~~, 50-60 Hz

Izhod: 24 V===, 1,5W

Razred zaiite: 11/E]

Vrsta zacite: IP44

Mere

Premer raztegnjenih Zi¢k LED: priblizno & 320 cm
pri dnu

Visina sestavljenega izdelka, vkljuéno z zvezdo
LED: priblizno 220 cm

DolZina Zice LED: priblizno 265 c¢m

Dolzina priklju&nega kabla: pribl. 10 m

Datum proizvodnje: 04/2025

Garancija: 3 leta

5. Varnostna navodila

A OPOZORILO!

Nevarnost zadavitve in zadusitve!
Ce se otroci igrajo z izdelkom, se

ﬁﬁ lahko zapletejo vanj in zadusijo!
Otrokom ne dovolite, da bi se igrali z iz-

delkom ali embalaZo.

Nadzorujte otroke, ki so v bliZini izdelka.

Izdelek in embalazo shranite izven dosega ofrok.

A OPOZORILO!

Nevarnost poskodb!

\ﬁﬁ @ Ni primerno za otroke pod 8
8+

let starosti! Hranite stran od
otrok. Obstaja nevarnost
poskodb'
Otroke nad 8 let starosti in osebe z omejenimi
fizi¢nimi, éutnimi ali dudevnimi sposobnostmi ali
ki nimajo zadostnih izku3enj in znanjaq, je treba
pri uporabi izdelka nadzorovati in/ali jih pouéiti
o varni uporabi izdelka, da bodo razumeli nevar-

nosti, ki izhajajo iz uporabe te naprave.
Ofroci se ne smejo igrati z izdelkom.




Otroci ne smejo Eistiti in/ali vzdrzevati izdelka.
Upostevajte nacionalne predpise!

Ob uporabi izdelka in odstranjevanju med od-

padke upostevaite veljavne nacionalne predpise

in dologila.

A OPOZORILO!

Nevarnost poskodb!
Ne uporabljajte v eksplozivhem oko-
1@ lju! Obstaja nevarnost poskodb!
Izdelka ni dovolieno uporabljati v oko-
liu, ki je eksplozijsko ogrozeno (Ex). lzdelek ni
odobren za okolje, v katerem so vnetljive tekodi-
ne, plini ali prah.

A OPOZORILO!

Nevarnost poskodb!

Pokvarjenega izdelka ni veé dovoljeno

uporabljati! Obstaja nevarnost poskodb!
Izdelka ne uporabljajte, &e obstajajo motnje v de-
lovaniju, je poskodovan ali pokvarijen.
Zaradi nestrokovnega popravila lahko nastane
velika nevarnost za uporabnika.
Ce na izdelku odkrijete napako, izdelek preverite
in po potrebi popravite, preden ga ponovno zaé-
nete uporabljati.
LED diod ni mogoce zamenjati. Ce se LEDI po-
kvarijo, je treba izdelek odstraniti med odpadke.
Kabel ni zamenljiv. Ce je kabel pokvarjen, je tre-
ba izdelek zavredi.

A OPOZORILO!

Nevarnost poskodb!
Z izdelkom ni dovoljeno manipulira-
ti! Obstaja smrtna nevarnost zaradi
udara toka!
Ohisja ni dovolieno pod nobenimi pogoji odpi-
rati in z izdelkom ni dovoljeno manipulirati / ga
spreminjati.
Ob manipulacijah/spreminjanju obstaja smrina
nevarnost zaradi udara elekirike.
Manipulacije/spreminjanje so prepovedane iz
razlogov atesta (CE).
Preverite napetosti! Zagotovite, da bo ob-
stojeca napetost elekiriénega omreZja ustrezala
navedbi na tipski plo3ici. Neupostevanje lahko
povzrodi nastanek previsoke vrocine.
Prikloplienega elektri¢nega vtica nikoli ne primite
z mokrimi rokami.
Med uporabo ni dovoljeno pokriti izdelka.

S|

Pred montazo, demontaZo ali ¢is¢enjem vedno
izklju¢ite napajalnik iz vtignice.

Izdelka ni dovoljeno uporabljati s podaljskom ali
kombiniranim vti¢em.

Nevarnost gmotne skode!
Izdelka nikoli ne izpostavljajte visokim temperatu-
ram in vlagi, sicer se lahko poskoduje.
Izdelka ne imejte v bliZini ognja in odprtega pla-
menal
Preprecite mehanske obremenitve izdelkal!

Nevarnost pregretja!
Izdelka ne priklapljajte v embalaZi.

6. Zacete uporabe

1. Odstranite ves material embalaZe.

2. Preverite, ali so vsi deli priloZeni in neposkodova-
ni.
Ce niso, se oglasite na navedenem naslovu servi-
sa.

Legenda

Bl Sprednja stran

[ Zvezda LED

1% Nosilec

Drog sprednje strani
Napaijalnik

Drog

Spojnik

Talni tulec

B Zati¢

Prikljuéni kabel

El viic

EF Tesnilni obrog

El 1zhodna vtiénica
I8 Pokrivna matica
il Gumb za &asovnik
Zi¢ka LED

Montaza

Izdelek postavite le na ravno, vodoravno povriino.
Upostevaite, da je na zasedenem obmocgju potrebno
priblizno 4 x 4 m prostega prostora.

Za lazjo namestitev pustite zicke LED [ navite.
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A OPOZORILO!

Nevarnost poskodb!
C Navitih zick LED [P ni dovoljeno

uporabljati. Obstaja nevarnost
pregretja!

Iz varnostnih razlogov naj bo izdelek med vsemi po-

stopki montaze izklopljen.

1. Talni tulec [ vtaknite &im globlje v predvideno
mesto na tleh.

Nevarnost poskodb'
Tla morajo biti dovolj trdna in stabilna, da se bo
talni tulec B lahko obdrzal.
Ce so tla preveé trdna, da bi lahko vanie potisnili
talni tulec B, jih nekoliko zrahljaijte.
Pri vstavljanju talnega tulca [l nosite ustrezne za-
§¢itne rokavice.

| A PREVIDNOST!

Nevarnost gmotne skode!
Talnega tulca Bl ne vstavljajte v tla, &e so ta za-
mrznjena ali e &utite mocan upor. Talni tulec
bi se lahko poskodovall
Pri vstavljanju talnega tulca Bl ne uporabljajte
kladiva ali drugega orodja. Talni tulec [ bi se
lahko poskodoval!

2. Postavite zvezdo LED [l na nosilec [l na spred-
nji strani [lll, glejte sl. B.

Zvezda LED [l je z napeliavo povezana prek spre-

dnie strani [l

3. Kot je prikazano na sl. B, s pomogjo spojnikov
povezite drog sprednje strani in druge
drogove [El.

4. Previdno odvijte zicke LED [H.

Pazite, da se med odvijanjem Zick LED ¥ te ne za-
pletejo med seboj.

5. Previdno namestite drog, sestavlien v 3. koraku,
na talni tulec B, gleite sl. B.

6. Preverite vse vti¢ne povezave izdelka, da se var-
no in tesno prilegajo.

7. Pritrdite zati¢e Il na konce zi¢k LED [, gleite sl.
E.

8. Pritrdite vsak zati¢ [ z Zickami LED [ na zeleni
polozaj na tleh, glejte sl. E/F.

Nevarnost gmotne skode!

Razdaljo med zati¢i I in drogom izberite tako, da
se zickami LED rahlo ukrivijo. Ce so zickami LED
moéno napenijani, se lahko izdelek po3koduije.

Nevarnost gmotne skode!
Ziek LED B ne napnite premoéno. lzdelek se lahko
poskoduije.

Uporaba napajalnika

A OPOZORILO!

Nevarnost poskodb!
Obstaja nevarnost poskodb zaradi
elektri¢nega udaral!
Izdelek je dovoljeno uporabljati le s
priloZzenim napajalnikom !
Izdelek je dovolieno uporabljati le s priloZenim na-
pajalnikom B4 z oznako modela JT-DC24V1.5W-
H5-1P44.
Ce je napajalnik B okvarjen, je treba izdelek za-
vredi.

1. Vii¢ Bl prikljucite glede na poloZaj polov v izhod-
no vti¢nico B, glejte sl. C.

Ob tem upodtevaite rezo in pole €9 v izhodni vtiénici

A OPOZORILO!

Nevarnost poskodb!
Obstaja nevarnost udara elektrike!
A Izdelka ni dovolieno uporabljati brez pravil-
no namei&enega tesnilnega obroéa ER na
viicu B, glejte sl. C!

2. Cvrsto privijte pokrivno matico I8 na izhodni
viiénici B, glejte sl. C.



Pazite, da pokrivna matica [ll§] ni zasukana in da

je &vrsto zategnjena. Le tako je zagotovljena od-

pornost proti vremenu po |P44.

Nevarnost gmotne skode!
Prepri¢ajte se, da prikljuéni kabel B ni pomeé-
kan, upognijen ali potkodovan zaradi ostrih ro-
bov.
Preprigaijte se, da prikljuéni kabel P visi ohlapno
in ni preve& napet. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost pretrganja kabla.

| A PREVIDNOST!

Nevarnost poskodb!
Da bi zmanijiali nevarnost spotikanja zaradi oh-
lapno polozenega prikljuénega kabla [, prikljué-
ni kabel P po mozZnosti enkrat do veékrat ovijte
okoli droga izdelka, preden priklopite priklju¢en
napajalnik #4 v vti¢nico, gleite sl. F.

Vklop izdelka

Za vklop izdelka prikljugite napajalnik B, ki je ustre-
zno prikljugen na prikljuéni kabel B, v lahko dosto-
pno in pravilno name3¢eno vti¢nico. lzdelek je zdaj
vkloplien in prizgan.

Vklop funkcije éasovnika

Pritisnite gumb za &asovnik [l na napajalniku B,

glejte sliko D.

1x: Izdelek je vkloplien - funkcija ¢asovnika je aktivi-
rana - gumb &asovnika Il sveti zeleno

2x: lzdelek je izkloplien

3x: lzdelek vkloplien - funkcija Easovnika je deakti-
virana

Izklop izdelka

Napaijalnik 4 izvlecite iz vti¢nice ali pritisnite gumb
&asovnika [lHll, kot je opisano zgoraj, dokler se izde-
lek ne izklopi.

Funkcija éasovnika (6-urni éasovnik)

Ko je aktivirana funkcija Easovnika, se izdelek po
6 urah samodejno 1ZKLOPI. Po dodatnih 18 urah
se izdelek znova samodejno VKLOPI. Ta dnevni
ritem se ponavlja, dokler je aktivirana funkcija &a-
sovnika.

S|

Demontaza

Ce zelite izdelek razstaviti, izvlecite napajalnik
iz vti€nice in nato v obratnem vrstnem redu izvedite
korake, navedene pri montazi.

7. Navodila za ¢iséenje in nego

A OPOZORILO!

Nevarnost poskodb!

Pred ¢is¢enjem morate napajalnik
izvleéi iz vtiénice. Obstaja nevarnost
udara elektrike!

Cistite le s suho krpo

ne uporabljajte ostrih sredstev za &is€enije oz. Ke-

mikalij

ne potopite ga v vodo

shranite ga na hladno, suho mesto, zad¢iteno pro-

ti UV svetlobi

8. lIzjava o skladnosti

Ta naprava ustreza glede skladnosti s
c € temeljnimi zahtevami in drugimi relevan-

tnimi predpisi evropske direktive za elek-
tromagnetno zdruZljivost 2014/30/EU, direktiva o
nizki napetosti 2014/35/EU ter direktive Nizka in
direktive RoHs 2011/65/EU. Popolna izvirna izjava
o skladnosti je na voljo pri uvozniku.

9. Odstranjevanje med odpadke

Odstranitev embalaze med odpadke

P ” Embalaza in navodila za uporabo so

@n @ izdelani iz okolju prijaznih materialoy,
ki jih lahko odvrzete na lokalnih reci-

LD L,?) klaznih mestih.

PAP LDPE

Odstranjevanje izdelka med odpadke

K Izdelka ni dovolijeno odstraniti med obi¢ajne go-
spodinjske odpadke. Za veg informacij o moznostih
odstranjevanja izdelka se obrnite na vaso obginsko/
mestno upravo ali poslovalnico Lidl.

10. Garancija

Spostovani kupec, za napravo prejmete 3 leta ga-
rancije od datuma nakupa. V primeru pomanikljivo-
sti izdelka lahko uveljavljate zakonske pravice proti
prodaijalcu izdelka. Nasa garancija, predstavljena v
nadaljevaniju, ne omejuje zakonskih pravic.

Garancijski pogoji

Garancijski rok se pri¢ne z datumom nakupa. Skrb-
no shranite raéun. Ta dokument je potreben kot do-
kazilo za nakupu.

Ce se v roku treh let od datuma nakupa na izdelku

9
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pojavijo napake v materialu ali izdelavi, vam izde-
lek - po nasdi presoji - brezplagno popravimo ali
nadomestimo. Pogoj za garancijo je, da okvarjeno
napravo in dokazilo o nakupu (radun) prilozite v
3-letnem roku, ter pisno na kratko opidete, v ¢em se
ie pojavila pomanikljivost in kdaj je nastopila. V koli-
kor je pomanikljivost zajeta v nao garancijo, boste
prejeli popravlieno ali novo napravo. S popravilom
ali zamenjavo izdelka se ne priéne novo garancijsko

obdobije.

Garancijski rok in zakonske pravice za
zahtevke zaradi pomanikljivosti

Garancijski rok se z jamstvom ne podaljsa. To velja
tudi za zamenjane ali popravljene sestavne dele.
Poskodbe in pomanikljivosti, ki obstajajo morebiti ze
ob nakupu, morate sporociti takoj, ko ste odpakirali
izdelek. Popravila, ki jih opravimo po poteku garan-
cijskega roka, so plagljiva.

Obseg garancije

Naprava je bila skrbno izdelana po strogih kakovo-
stnih smernicah in pred dobavo vestno preizkusena.
Garancijska storitev velja za napake v materialu ali
izdelavi. Garancija ne pokriva delov izdelka, ki so
izpostavlieni normalni obrabi in zato lahko veljajo
kot obrabni sestavni deli, ali za poskodbe lomljivih
sestavnih delov, npr. stikal, ali delov, narejenih iz
stekla.

Ta garancija preneha veljati, ¢e je izdelek poskodo-
van, ni uporabljan ali vzdrzevan pravilno. Za pravil-
no uporabo izdelka je treba upostevati vse napotke,
ki so navedeni v teh navodilih za uporabo. Obvezno
je treba prepreciti namensko uporabo ali dejanja,
ki jih navodila za uporabo odsvetujejo ali izrecno
opozarjajo nanje.

Izdelek je primeren le za ljubiteljske prostocasne ko-
njicke €asu in ni namenjen obrini uporabi. Garancija
preneha veljavi ob zlorabi ali nepravilnem ravnaniy,
uporabi sile ali posegih, ki so jih izvedle servisne de-
lavnice, ki nimajo nadih pooblastil.

Potek v primeru uveljavljanja garancije

Da bi zagotovili hitro obdelavo vasega primerq, sle-

dite naslednijim navodilom:

- Za vse zahtevke imejte kot dokazilo o nakupu
pripravlien blagajniski racun in stevilko izdelka
(IAN 484319_2501).

- Stevilka izdelka je zapisana na tipski ploici iz-
delka, gravuri, na naslovnici navodil za uporabo
ali kot nalepka na hrbtni ali spodnii strani izdelka.

- Ce pride do napak v delovanju ali drugih po-
manikljivosti, kontaktirajte po telefonu ali po

e-posti najprej s servisnim oddelkom, ki je nave-
den v nadaljevaniju.

Na naslov servisa lahko posliete brezplagno le
izdelek, ki je oznacen kot pokvarien, in, ki ste mu
priloZili potrdilo o nakupu (blagajniski racun) in
opis pomanikljivosti ter kdaj je nastala napaka.

S spletne strani www.lidl-service.com si lahko sname-
te ta in Stevilne druge priro¢nike, videe o izdelkih in
programsko opremo.

EFIE S to kodo QR-Code pridete neposred-

= | no na servisno spletno stran Lidla
2| (www.lidl-service.com), kjer lahko z
= vnosom  Stevilke izdelka  (IAN
484319_2501) odprete svoja navo-
— dila za uporabo.

Garancijski list:

1. S tem garancijskim listom jamé&imo, da bo izde-
lek v garancijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da
bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih
odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare za-
radi napak v materialu ali izdelavi oziroma po
svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slo-
venije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma
izroitve blaga. Datum izroditve blaga je razvi-
den iz raguna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali ogla-
3evalskem sporoéilu, lahko potrosnik najprej
zahteva odpravo napak. O napaki mora potro-
$nik obvestiti proizvajalca ali poobla3&eni servis
(kontaktna stevilka in elektronski naslov navede-
na zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec
je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predlozZiti
garancijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo
o nakupu ter dnevu izrogitve blaga. Svetujemo
vam, da pred tem natanéno preberete navodila
o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko
je proizvajalec ali poobla3&eni servis prejel zah-
tevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku
niso odpravljene, mora proizvajalec potrodniku
brezpla¢no zamenjati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskla-
dnosti ter napora, ki je potreben za dokonéanije
popravila ali zamenjave podalj$a za najkraji
as, ki je potreben za dokon&anje popravila,



vendar najve za 15 dni. O 3tevilu dni podalja-
nega roka in razlogih za podalidanje mora biti
potro$nik obvei&en pred potekom 30 dnevnega
roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljanja v
roku 45 dni blago ni popravlieno ali blago ni
zamenijano z novim, lahko potro3nik od proizva-
jalca zahteva vradilo celotne kupnine ali zahte-
va sorazmerno zniZanje kupnine. Sorazmerno
znizanje kupnine je sorazmerno zmanij3anju
vrednosti blaga, ki ga je potrodnik prejel, v pri-
merjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi
bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh
od dobave blaga, lahko potrosnik ob predloZitvi
blaga od proizvajalca takoj zahteva vraéilo pla-
&anega zneska.

Proizvajalec oziroma poobla$éeni servis lahko
potro3niku za &as popravila blaga, za katero je
bila izdana obvezna garancija, zagotovi brez-
plagno uporabo podobnega blaga. Ce proi-
zvajalec potrodniku ne zagotovi nadomestnega
blaga v zaéasno uporabo, ima potrodnik pravi-
co uveljavljati skodo, ki jo je utrpel, ker blaga
ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval
popravilo ali zamenjavo, do njune izvritve.
Stroske za material, nadomestne dele, delo,
prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri od-
pravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z
novim, krije proizvajalec.

.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bi-

stvenega dela blaga z novim se potro3niku izda
nov garancijski list.

.V primery, da proizvod popravlja nepoobla-

3&eni servis ali nepoobla3ena oseba, kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te garancie.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka

morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije, & se ni drzal prilozenih navodil za
sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek ka-
korkoli spremenien ali nepravilno vzdrzevan.

. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo,

vzdrZevanje blaga, nadomestne dele in priklo-
pne aparate vsaj 3 leta po poteku garancijskega
roka,

. Obrabni deli oz. potrodni material so izvzeti iz

garancije.

. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije

in podatki, ki identificirajo blago za katerega
velja garancija se nahajajo na dveh locenih do-
kumentih (garancijski list, racun).

S|

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuuje zakonske
pravice potro$nika, da zoper prodajalca v pri-
meru neskladnosti blaga brezpla¢no uveljavlja
joméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne
izkjuéuje pravic potrodnika, ki izhajajo iz obve-
znega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Ko-

menda

11. Distributer

TRADIX GmbH & Co. KG
Schwanheimer Str. 132
DE-64625 Bensheim/GERMANY

12. Naslov servisa

TRADIX SERVICE-CENTER

c/o Sertronics GmbH
Alfred-Nobel-Str. 1

DE-63128 Dietzenbach/GERMANY

Hotline: 00800 / 30012001 (brezplaéno, cena za
mobilne telefone odstopa)
E-Mail: tradix-si@sertronics.de

04/2025
Tradix, $t. |zd.: 484319-25-A

IAN 484319_2501
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1. Uvod

Srdeéné blahopiejeme!

Timto jste se rozhodli pro vysoce kvalitni produkt.
Ndévod k obsluze je sou&asti tohoto produktu. Ob-
sahuje dilezZité pokyny ohledné bezpeénosti, pouziti
a likvidace. Pfed pouzitim produkiu se seznamte se
viemi pokyny k ovladdani a bezpeénostnimi pokyny.
Produkt pouZivejte pouze tak, jak je popséno a pro
uvedené oblasti pouziti. Uschoveijte si pokyny pro
budouci pouziti. PFi pfeddni ffetim osobdm pfedejte
spole&né s produktem i veskerou dokumentaci.

V dalsim textu se bude Svételny LED strom oznacovat
jako produkt.

Vysvétleni znacek
Nésledujici symboly a signdlni slova jsou pouzita v
tomto ndvodu k obsluze, na vyrobek nebo na obalu.

A VAROVANI!

Tento signdlni symbol / toto signdlini slovo oznaduje
ohroZeni vysoké stupné a pokud mu nebude zabrd-
néno, mize mit za nésledek smrt nebo t&zké pora-
néni.

Tento signdlni symbol / toto signdlni slovo oznaduje
ohrozeni nizkého stupné a pokud mu nebude za-
branéno, mize mit za ndsledek lehké nebo stredné
t&2ké poranéni.

12

| UPOZORNENI!

Toto signélini slovo varuje pfed moznymi hmotnymi
$kodami nebo vam nabizi vziteéné dopliiujici infor-
mace k pouziti.

i|B[]

) ' 4
“O-
4 ' .

Upozornéni k pouziti tohoto ndvodu k
obsluze

Tento symbol oznaduje teplé bilé svétlo.

Tento symbol oznaduje stav Easovale.

Tento symbol oznaduje bezpeiné velmi niz-

ké napéti (SELV).

? Tento symbol poukazuje na pocet LED diod.

7
S
w
8o

Tento symbol upozorfiuje na to, Ze je pro-
dukt vybaven CASOVACEM.

Tento symbol informuje o tom, Ze je vyrobek
napdijen ze sité.

~y

Tento symbol oznaduje stfidavy proud.

Tento symbol oznaduje elekirickou energii:

Watt

= 5
s
e

Tento symbol oznaduje polaritu.

Tento symbol upozorfivje na nezavisly pred-

fadnik.

Bezpecnostni transformdtor odolny profi

@

zkratu
ta Tento symbol oznaduije teplotu okoli.
tc Tento symbol oznaduije teplotu krytu.

Tento symbol oznaéuje stuped ochrany IP44
(ochrana ze viech stran pFed ostfikujici vo-

Tento symbol oznacuje ffidu ochrany II.
VZTAHUJE SE POUZE NA SITOVY ADAPTER!

Tento symbol oznaduje tfidu ochrany .
SELV: bezpeéné extra nizké napéti

VZTAHUJE SE POUZE NA SVETELNY RETEZ!

Tento symbol oznaduje samostatnym
piredfadnym pFistrojem, které neni

7




zaménitelné. Pokud je napdijeci jednotka vadnd,
musi byt vyrobek zlikvidovan.

-
i€ 14
AREA

20 04

Tyto symboly vés informuiji o likvi-
daci obalu a produktu.

tu FSC®.

timto symbolem splAuji pozadavky némec-
kého zdkona o bezpe&nosti vyrobki (Prod-

Tato zna&ka upozoriiuje na to, Ze je pro-
dukt otestovén a bezpeény.

Prohléeni o shodé (viz kapitola ,8. Pro-
c € hléseni o shodé&”): Produkty oznacené

timto symbolem splAuji viechny vztahujici
se predpisy spolecenstvi Evropského hospoddfského
prostoru.

2. Pouziti v souladu s urcenim
Produkt je zamy3len pro pouziti jako dekorativni své-
telny Fetéz v exteriéru.

Produkt neni uréen ke komer&nimu pouZiti. Jiné pou-
Ziti nebo zména produktu plati za pouziti v rozporu
s uréenim a mize mit za ndsledek riziko poranéni
a poskozeni. Za $kody vzniklé nésledkem pouziti
v rozporu s uréenim distributor nepfevezme ruéeni.

A
@

Produkt je dekoraéni zboZi, neni to Z&4dnd hraéka.

3. Rozsah dodavky (obr. A)

1 x vrchni dil B8 (ty¢ s LED hvézdou, 8 LED pro-
vazci, napdjecim kabelem)

1 x sifovy adaptér

3 x tyé&

3 x spojka

1 x zapichovaci koncovka

8 x skoba &

1 x pokyny pro obsluhu a bezpe&nostni pokyny
(bez obr.)

Produkt je uréen pro pouziti v exteriéru.

Tento vyrobek slouzi vyhradné k dekorativ-
nim G&elim, neni vhodny k osvétleni mistnos-
ti v domdcnosti.

(ov4

4. Technické udaje

Typ: Svételny LED strom

IAN: 484319_2501

Ob;j. &. spol. Tradix: 484319-25-A

Svitidlo:

200 pin LED diod: 8 pin LED diod v LED hvézdg, 8
LED provazcd, kazdy s 24 pin LED diodami
Teplota barvy: 2 700 K (barva teplé bilg, nelze vy-
ménit)

Celkovy vykon: 1,5 W

Trida ochrany: Ill/®

Stupe kryti: P44

Sitovy adaptér:

Model: JT-DC24V1.5W-H5-1P44

Vstup: 220-240 V ~~, 50-60 Hz

Vystup: 24 V===, 1,5 W

Trida ochrany: 11/]0]

Stupe kryti: P44

Rozméry:

Promér natazenych LED provazcd: cca 320 cm u
zemé

Vyska pfi kompletni instalaci, v&. LED hvézdy: cca
220 cm

Délka LED provazce: cca 265 cm

Délka napdjeciho kabelu: cca 10 m

Datum vyroby: 04/2025

Zéaruka: 3 roky

5. Bezpecnostni pokyny

A VAROVANI!

Nebezpeci uskrceni a uduseni!
Pokud si budou s produktem nebo
ﬁﬁ obalem hrat déti, mohou se v nich
zachytit a udusit!
Nikdy déti nenechdveite si hrét s produktem nebo
obalem.
Nenechdvejte déti v blizkosti produktu bez dozo-

ru.
Uchovdveijte produkt a obal mimo dosah déti.

A VAROVANI!

Nebezpeci poranéni!

\ﬁﬁ% .@ Neni uréeno pro déti do 8 let!
8+

Uchovavejte mimo dosah
ni!

déti. Hrozi nebezpedi porané-
Déti od 8 let a vy3e, a také osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentdlnimi schop-
nostmi nebo nedostatkem zku3enosti a védomosti
musi byt pfi pouzivani produktu pod dozorem a/
nebo musi byt pouéeny o bezpe&ném pouziti pro-

13
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duktu a musi pochopit rizika, kterd tim vznikaii.
S produktem si nesmi hrat déti.
Déti nesmi provadét ddrzbu a/nebo &isténi pro-
duktu.

Dodrzujte narodni predpisy!
Pfi pouzivdni a likvidaci produktu dodrzujte plat-
né ndrodni pfedpisy a ustanoveni.

A VAROVANI!

Nebezpeci poranéni!
Nepouzivejte v prostfedi ohrozeném
‘fé vybuchem! Hrozi nebezpeéi porané-
ni!
Produkt se nesmi pouzivat v prostiedi ohroZzeném
vybuchem (Ex). Produkt neni dovoleno pouzivat

v prostfedi, kde se nachdzeiji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach.

A VAROVANI!

Nebezpeci poranéni!

Vadny produkt se nesmi pouzivat! Hrozi

nebezpedéi poranéni!

- PFi poruchéch funkce, poskozeni nebo zavadach
produkt nepouzivejte.
Neodborné opravy mohou pfedstavovat znaéné
ohrozZeni uzivatele.
Pokud na vyrobku zjistite zdvadu, nechte vyrobek
zkontrolovat a pfipadné opravit, nez jej znovu
uvedete do provozu.
Diody LED nelze vyméfiovat. Pokud jsou diody
LED vadné, musi se produkt zlikvidovat.
Kabel nelze vyménit. Pokud je kabel vadny, musi
se produkt zlikvidovat.

A VAROVANI!

Nebezpedi poranéni!
S produktem se nesmi manipulovat!
Hrozi nebezpeci poranéni v disled-
ku Urazu elektrickym proudem!
Kryt se za z&dnych okolnosti nesmi otevirat a s
produktem se nesmi manipulovat / produkt se ne-
smi upravovat.
Pfi manipulaci / zméndch hrozi smrtelné nebez-
pedi v dosledku Grazu elekirickym proudem.
Manipulace / zmény jsou zakdzény z divodu
schvaleni (CE).
Zkontrolujte napétilZajistéte, aby se vade si-
fové napéti shodovalo s Gdaji na typovém Stitku.
Nedodrzeni mize vést k nadmérnému vyvoji tep-
la.

Nikdy se nedotykejte sifové zéstreky vlhkyma ru-
kama, pokud je zapojena v zdsuvce.

Produkt se nesmi béhem pouZiti zakryvat.
Produkt se nesmi elektricky propojovat s jinym
LED svételnym Fetézem nebo podobnymi zafize-
nimi.

Pred montdzi, demontdzi nebo &isténim vzdy vy-
tahnéte sitovy adaptér ze zdsuvky.

Nebezpeu vecnych skod!
Nikdy nevystavujte produkt vysokym teplotédm
nebo mokru, protoze se jinak produkt mize po-
skodit.
Udrzujte produkt z dosahu plamend a oteviené-
ho ohné!
Zabrafite mechanickému naméhéni produktu!

Nebezpeci preh

Nepouzivat v obalu.

v

Fati!

6. Uvedeni do provozu

1. Odstrafite veskery obalovy materidl.

2. Zkontrolujte, zda jsou pfitomny viechny dily a
zda jsou neposkozeny.
Pokud tomu tak neni, kontaktujte uvedenou servis-
ni adresu.

Legenda

Bl vrchni dil

[ LED hvézda

I drzak

tyé& vrchniho dilu

sifovy adaptér

tyc

spojka

zapichovaci koncovka

B skoba

napdjeci kabel

EJ konektor

B t&snici krouzek

Bl vystupni pFipojka
prevlednd matice

[l tlacitko Easovade

LED provazec

Montaz

Postavte produkt na rovnou, vodorovnou plochu.
Dbeijte na to, Ze pfisluind plocha vyzaduje cca 4 x
4 m volného mista.



| UPOZORNENI!
Nebezpeci vécnych skod!

Zvolte vzddlenost kotev I ke stozéru tak, aby LED
provazce [#] byly lehce prohnuté. Pokud budou LED
provazce ¥ pfili§ pevné napnuté, mize se produkt
poskodit.

A VAROVANI!

Nebezpeci poranéni!
LED provazce [ nesmi byt provozo-
@ vany ve svinutém stavu. Hrozi
nebezpedi prehFati!
Z bezpe&nostnich divodd nechejte produkt b&hem
viech krokd Montaz vypnuty.

1. Zasufte zapichovaci koncovku &l co moznd nej-
hloubéiji do vémi vybraného mista v zemi.

Nebezpecl poranenl'
Podklad musi byt dostate¢né pevny a stabilni,
aby zapichovaci koncovka B dobfe drzela.
Pokud je podklad pfilis tvrdy na to, aby $lo zapi-
chovaci koncovku &1l do zemé& zapichnout, pod-
klad trochu prokypfete.
Pfi zapichovani zapichovaci koncovky Bl pouzij-
te vhodné rukavice.

Nebezpeu vecnych skod!
Nezapichujte zapichovaci koncovku [l do pod-
kladu, pokud je podklad zmrzly, nebo pokud citi-
te silny odpor. Mohli byste zapichovaci koncovku
poskodit!
Nepouzivejte pfi zapichovani zapichovaci kon-
covky 8l kladivo nebo jiné ndfadi. Mohli byste
zapichovaci koncovku B poskodit!

2. Nasunte LED hvézdu na drzdk I8 na vrchnim
dilu [ill, viz obr. B

LED hvézda I je s vrchnim dilem Wl spojena ka-

belem.

3. Spoijte, jak je zndzornéno na obr. B, ty& [l vrch-

niho dilu s ostatnimi tyéemi [l pomoci spojek 1.
4. Opatrné rozvifite LED provazce B

(ov4

| UPOZORNENI!

Dbeite na to, aby se LED provazce ¥ pfi rozvinové-
ni do sebe nezamotaly.

5. Nasuhte ty¢ slozenou dohromady v kroku 3 opa-
trné na zapichovaci koncovku [, viz obr. B

6. Zkontrolujte viechny spoje produktu na bezpeé-
né a pevné usazeni.

7. Upevnéte skoby ] na konec LED provazct B,
viz obr. E.

8. Upevnéte kazdou skobu I spolu s LED provazcem
na pozadovaném misté v zemi, viz obr. E/F.

| UPOZORNENI!
Nebezpeci vécnych skod!

Nenapinejte LED provazce I pfilis siln&. Produkt by
se mohl poskodit.

Uvedeni sitového adaptéru do provozu

A VAROVANI!

Nebezpeci poranéni!
Hrozi nebezpeci poranéni v disled-
ku Urazu elektrickym proudem!
Produkt se smi provozovat pouze s
dodanym sitovym adaptérem !
Produkt smi byt provozovédn vyluéné s dodanym
sifovym adaptérem typovym oznadenim
JT-DC24V1.5W-H5-1P44.
Pokud se sifovy adaptér Al poskodi, musi byt pro-
dukt zlikvidovén.

1. Zapojte konektor [l podle polarity do vystupni
pfipojky B, viz obr. €

| UPOZORNENI!

Dbeijte pfi tom na vybrdni a polaritu €9 ve vystupni
pfipojce

A VAROVANI!

Nebezpeci poranéni!

Hrozi nebezpedi Grazu elektrickym

proudem!

Produkt se nesmi bez fddné pfipevnéného
t&sniciho krouzku BBl na konektoru El pouZivat, viz
obr. C!

2. Pevné zadroubuijte pfevleénou matici Il¢ ve sméru
hodinovych ruci¢ek na vystupni ptipojku B3, viz
obr. C

15
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Dbeite na to, aby se prevlecna matice 10 nevzpfi-
&ila, a aby byla pevné dotazend. Pouze tak bude
zajidténa odolnost proti povétrnostim vlivim
podle stupné kryti IP44.

Nebezpeu vecnych skod!
Zaijistéte, aby se napdieci kabel [ nikdy neskfipl,
nezlomil nebo neposkodil o ostré hrany.
Zaijistéte, aby napdijeci kabel l4 visel volné a ne-
byl pfilis napnut. Jinak hrozi nebezpeéi petrzeni

kabelu.

Nebezpeu poranem'
Abyste minimalizovali nebezpedi zakopnuti o
volné polozeny napdijeci kabel H, oviite podle
moznost napdjeci kabel M jednou nebo vicekrét
kolem ty&e produktu, nez zapoijite napojeny sito-
vy adaptér 4 do zdsuvky, viz obr. F

Zapnuti produktu

Pro zapnuti produktu zapojte sifovy adaptér P4 s
fadné pfipojenym napdjecim kabelem P4 do dobfe
pfistupné a F&ddné nainstalované zdasuvky. Produkt je
nyni zapnut a sviti.

Aktivovani funkce éasovace

Stisknéte tlacitko casovace na sifovém adaptéru

Pl viz obr. D

1 stisknuti: produkt je zapnuty - funkce Easovace je
aktivovdna - tladitko Easovace Il sviti zelené

2 stisknuti: produkt je vypnuty

3 stisknuti: produkt je zapnuty - funkce Easovace je
deaktivovana

Vypnuti produktu

Vyt&hnéte sifovy adaptér P4l ze zdsuvky, nebo stla-
Cujte tlacitko Easovae il tak dlouho, dokud se pro-
dukt nevypne, jak je popsdano vyse.

| UPOZORNENI!

Funkce éasovace (¢asovac 6/18 hodin)

Pfi aktivované funkci Easovace se produkt po 6 hodi-
ndch automaticky VYPNE. Po dalsich 18 hodindch
se produkt opét automaticky ZAPNE. Tento denni
rytmus se bude stdle opakovat, dokud zdstane funk-
ce ¢asovale aktivovdna.

Demontaz

Pro demontéz produktu vtdhnéte sifovy adaptér
ze zd4suvky a provedte kroky uvedené v bodé Mon-
taz v opaéném poradi.

7. Pokyny k ¢isténi a osetfovani

A VAROVANI!

Nebezpedi poranéni!
Pied ¢isténim je nutné vytdhnout
sifovy adaptér P4 ze zasuvky. Hrozi
nebezpedi razu elektrickym prou-
dem!
&istéte jen suchou utérkou
nepouzivejte agresivni &istici prostfedky resp.
Chemikdlie
nesmi se ponofit do vody
skladuijte v chladu, suchu a bez pfistupu UV zafe-
ni

8. Prohldseni o shodé

Tento pfistroj odpovida zdkladnim poza-
c € davkim a dalsim relevantnim predpisdm

evropské smérnice o elektromagnetické
kompatibilité 2014/30/EU, smérnice o nizkém na-
péti 2014/35/EU i smérnice RoHs 2011/65/EU.
Kompletni origindlni prohléseni o shodé Ize ziskat
od dovozce.

9. Likvidace
I.ikviduce obalu
" Obal a ndvod k obsluze jsou vyrobeny
ﬁﬂ z materidlo 3etrnych k Zivomimu pro-
stredi, které moZete odevzdat na mist-
c"‘) &%) nich recyklagnich mistech.
PAP LDPE
Likvidace produktu
Produkt se nesmi likvidovat spolu s domovnim
odpadem. Blizsi informace o moznostech lik-

vidace vyrobku vam poskytne obecni/méstsky
OFad nebo pobocka Lidl.

10. Zaruka

Vézené zdkaznice, vézeni zdkaznici, na tento vyro-
bek poskytujeme zdaruku 3 roky od data zakoupeni.
V pfipadé zdvad na tomto vyrobku vam vigi prodej-
ci vyrobku nélezi zdkonné préva. Tato zékonnd pré-
va nejsou omezena ndsledujici zarukou.

Zaruéni podminky

Zé&ruéni doba za&ind bézet dnem nékupu vyrobku.
Uschovejte prosim origindl Gétenky. Tento doklad
bude vyzadovén jako dikaz o koupi.



Pokud ve |hité tii let od data zakoupeni vyrobku
tento vykdZze materidlni nebo vyrobni vady, vyrobek
vdm na zdkladé nasi volby bud zdarma opravime,
nebo vyménime. Pro plnéni zaruky pozadujeme,
aby byl béhem ffileté zaruéni doby piedlozen vadny
vyrobek a doklad o koupi (G¢tenka) se struénym pi-
semnym popisem vady a uddnim doby, kdy se vada
objevila. Vztahuje-li se na vadu zdruka, obdrzite od
nés bud opraveny, nebo novy vyrobek. Opravou
nebo vyménou vyrobku nezaind bézet novd zdrué-
ni |hota.

Zaruéni doba a zdkonné naroky v pripadé
zavady

Zéaruéni doba se v pfipadé zaruéniho plnéni nepro-
dluzuje. To se vztahuje i na vyménéné nebo oprave-
né dily. Podkozeni a zdvady, které byly na produkiu
jiz v okamziku koupé, je nutné ohldsit okamzité po
vybaleni. Po uplynuti zéruéni doby jsou pfipadné
opravy zpoplatnény.

Rozsah zaruky

Tento pfistroj byl peclivé vyroben podle pfisnych kri-
térii kvality a pfed expedici svédomité zkontrolovén.
Zé&ruéni plnéni se vztahuje na chyby materidlu nebo
vyrobku. Tato zéruka se nevztahuje na dily produktu,
které podléhaiji b&Znému opotiebeni a proto na né
Ize nahlizet jako na dily podléhaijici opotfebeni nebo
na kiehké dily, napf. Spinage nebo dily ze skla.
Tato zdruka pozbyvd platnosti, pokud byl produkt
poskozen, byl nespravné pouzivan nebo udrzovén.
Pro sprdvné pouzivani produktu je nutné presné
dodrZovat pokyny uvedené v navodu k obsluze. Je
nutné bezpodminecné zabrdénit pouZiti a manipulaci,
pred kterou névod k obsluze odrazuje nebo varuje.
Produkt je uréen pouze pro soukromé G&ely a neni
uréen ke komer&nimu pouziti. Pfi zneuziti nebo ne-
odborné manipulaci, pouziti ndsili nebo zasazich do
produktu, které nebyly provedeny nasi autorizova-
nou servisni pobockou, zaniké zaruka.

Postup v pfFipadé zaruky

Pro zaru&eni rychlého zpracovéni vasi z&dosti pro-

sim postupujte podle nasledujicich pokyn:
Pro viechny dotazy si pfipravte Gétenku a é&islo
vyrobku (IAN 484319_2501) jako doklad o
koupi.
Cislo vyrobku naleznete na typovém stitku na pro-
duktu, na gravuie na produktu, na fitulni strénce
vaseho ndvodu nebo na nélepce na zadni nebo
spodni strané produktu.
Pokud se vyskytnou chyby funkce nebo jiné zava-
dy, kontaktujte nejprve telefonicky nebo e-mailem

(ov4

nize uvedené servisni oddéleni.

Produkt, ktery byl uznan za vadny, miZete poté
spolu s kupnim dokladem (0&tenkou) a uvedenim
toho, jak vada vznikla a kdy k ni do3lo, bezplat-
né zaslat na adresu servisniho centra, kterd vém
byla sdélena.

Maozete si ji stdhnout na strdnce www.lidl-service.
com a také mnoho dal3ich pfirucek, videi k produk-
tim a instalaénich softward.

: Pomoci tohoto QR kédu se dostanete
=l @'_. pfimo na servisni stranku spolegnosti
3| Lidl (www.lidl-service.com) a mizete
zde prostiednictvim zadéni é&isla vy-
robku (IAN 484319_2501) oteviit

vds ndvod k obsluze.

PDF ONLINE

wlids

11. Distributor

TRADIX GmbH & Co. KG
Schwanheimer Str. 132
DE-64625 Bensheim/GERMANY

12. Adresa servisu

TRADIX SERVICE-CENTER

c/o Sertronics GmbH
Alfred-Nobel-Str. 1

DE-63128 Dietzenbach/GERMANY

Hotline: 00800 / 30012001 (zdarma, odlisné u
voldni z mobilniho telefonu)
E-Mail: tradix-cz@sertronics.de

04/2025
Ob;j. C. Spol. Tradix: 484319-25-A

IAN 484319_2501
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Pokyny pre obsluhu a bezpeénostné
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1. Uvod

Srdecne blahozelame!

Rozhodli ste sa pre vysokokvalitny vyrobok. Sicas-
fou tohto vyrobku je ndvod na obsluhu. Obsahuje
délezité pokyny tykajice sa bezpe&nosti, pouZitia a
likvidécie. Pred pouzivanim vyrobku sa obozndmte
so vietkymi pokynmi tykajicimi sa obsluhy a bezpeé-
nosti. Vyrobok pouZivaijte len tak, ako je popisané
a v rémci uvedenych oblasti pouzitia. Uschovaite si
pokyny pre budice pouzitie. V pripade postupova-
nia vyrobku tretim osobdm ho odovzdaijte spolu so
vietkymi podkladmi.

V daldom texte sa bude LED svetelny strom ozna&o-
vat ako vyrobok.

Vysvetlenie symbolov

V tomto ndvode na obsluhu, na vyrobku alebo na
obale sa pouzivaji nasledujice symboly a signdlne
slova.

A VAROVANIE!

Tento symbol/toto signdlne slovo oznaéuje ohroze-
nie so vysoké stupfiom rizika, ktorého ndsledkom
méze byt smrf alebo fazké poranenie, ak sa mu
nezabrani.

Tento symbol/toto signélne slovo oznaéuje ohro-
zenie s nizkym stupiiom rizika, ktorého nasledkom
méze byt nepatrné alebo mierne poranenie, ak sa
mu nezabrdni.

18

| UPOZORNENIE!

Toto signdline slovo varuje pred moznymi vecnymi
$kodami ali vam nudi koristne dodatne informacije
v zvezi z uporabo alebo vam poskytne uzitoéné
doplfiujice informdcie tykajice sa pouzitia.

i|fill]
O
O

SELV

Informdcie o pouziti tohto ndvodu na

obsluhu

Tento symbol oznaduije teplé biele svetlo.

Tento symbol oznaduje stav éasovada.

Tento symbol oznaduje malé bezpecné

napdétie (SELV).

Tento symbol upozorfivje na pocet LED

diéd.

Tento symbol upozorfivje na to, Ze je pro-

dukt vybaveny CASOVACOM.

Tento symbol uddva, ze vyrobok je siefovo
napdjany.

Tento symbol oznaduje striedavy prud.

Tento symbol oznaduje elekirickd energiu:
watt.

Tento symbol oznaduje polaritu.

Tento symbol upozorfivje na nezdvislé ope-
raénl jednotku.

Bezpecnostny transformétor odolny voci

E
®
-
~
w
8

skratu
ta Tento symbol oznaduje teplotu okolia.
Y |e fep
tc Tento symbol oznaduje teplotu krytu.
Y! | p Y!
IP44 Tento symbol oznaduje stupefi ochrany IP44

(ochrana zo v3etkych stran profi striekajicej
vode).

[l

O

Tento symbol oznaduje ochrannd triedu |l.

PLATI LEN PRE SIETOVY ADAPTER!

Tento symbol oznaduje ochranng triedu lII.
SELV: bezpeéné extra nizke napdtie
PLATI LEN PRE SVETELNU RETAZ!



Tento symbol oznaduje samostatné
ovlddacie zariadenie, ktoré nie je
zamenitelné. Ak je napéjacia jednot-
ka poskodend, vyrobok sa musi

e

zlikvidovaf.
(]
E %‘h Q Tieto symboly vds informuje o lik-
i e dacii obalovych materidlov a
N /N vyrobku.
20\ Fo4
EP G2

Tento symbol poskytuje informdcie o certifi-
kate FSC®.

¥ oznaené tymto symbolom, zodpovedaji
- poziadavkdm podla nemeckého zdkona o
bezpeénosti vyrobkov (ProdSG).

Tato znacka upozorivje na to, Ze vyro-
bok je odskdsany a bezpeény.

Vyhlésenie o zhode (pozri kapitolu ,8.

K EMA
EUR
Vyhldsenie o zhode”): Vyrobky oznagené

c € tymto symbolom splfiajo vietky platné

pravne predpisy Spologenstva Eurépskeho hospo-
ddrskeho priestoru.

2. Pouzitie v sulade s uréenim
Vyrobok je uréeny na pouzitie ako dekorativna sve-
telnd refaz v exteriéri.

Vyrobok nie je uréeny pre komeréné vyuZzitie. Iné po-
uzitie alebo zmena na vyrobku s povazované za
nesprdvne a mézu spdsobif zranenie 0séb a posko-
denia vyrobku. Za 3kody vzniknuté nesprévnym pou-
Zivanim nepreberd distribtor Ziadnu zodpovednost.

o
@

Vyrobok je dekoragny predmet a nie hracka.

3. Obsah dodavky (obr. A)

1 x horny segment [llll (ty¢ s LED hviezdou, 8 LED
vetiev, privodny kdabel)

1 x siefovy adaptér

3 x tyé

3 x spojovaci kus

1 x hrot &

Vyrobok je uréeny na pouzitie v exteriéri.

Tento vyrobok slizi vyhradne na dekorativ-
ne Glely, nie je vhodné na osvetlenie miest-
nosti v domdcnosti.

SK

8 x kotviaci kolik &
1 x pokyny pre obsluhu a bezpe&nostné pokyny
(bez obr.)

4. Technické udaje

Typ: LED svetelny strom

IAN: 484319_2501

Tradix &. vyr.: 484319-25-A

Svetelny zdroj:

200 pin LED diéd: 8 pin LED diéd v LED hviezde,
8 LED vetiev, kazdd s 24 pin LED diédami
Farebna teplota: 2 700 K (tepld biela, bez moznosti
vymeny)

Celkovy vykon: 1,5W

Trieda ochrany: 1ll/®

Druh ochrany: 1P44

Siefovy adaptér:

model: JT-DC24V1.5W-H5-1P44

Vstup: 220 - 240V ~~, 50-60 Hz

Vystup: 24 V===, 1,5 W

Trieda ochrany: 11/[0]

Druh ochrany: 1P44

Rozmery:

Priemer LED vetiev v napnutom stave: cca 320 cm
pri zemi

Vyska v kompletne zostavenom stave vrét. LED
hviezdy: cca 220 cm

Dlzka LED vetvy: cca 265 cm

DIzka privodného kdbla: pribl. 10 m

Détum vyroby: 04/2025

Dd&tum vyroby: 04/2025

Zéaruka:: 3 roky

5. Bezpecnostné opatrenia

A VAROVANIE!

Nebezpecenstvo obesenia a udu-
senia!

Ked' sa s vyrobkom alebo obalom
ﬁﬁ budy hrat deti, mézu sa do nich

zamotaf a udusit’!

Nedovolte, aby sa s vyrobkom alebo obalom
hrali deti.
V blizkosti vyrobku ddavaite pozor na deti.
Vyrobok a obal uschovavaijte mimo dosahu deti.

A VAROVANIE!

Nebezpecenstvo poranenia!

\ﬁﬁ @ Nevhodné pre deti do 8
8+

rokov! Uchovavaijte mimo
éenstvo poranenia!l

dosahu deti. Hrozi nebezpe-

19
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Deti od 8 rokov, ako aj osoby s obmedzenymi
fyzickymi, senzorickymi alebo mentélnymi schop-
nosfami alebo nedostatkom skisenosti a znalosti
musia byt pri pouziti vyrobku pod dozorom a/
alebo musia byt pou&ené o bezpeénom pouziva-
ni vyrobku a musia rozumief pripadnym rizikdm.
Deti sa s vyrobkom nesmu hraf.

Udrzbu a/alebo éistenie vyrobku nesmd vykond-
vat deti.

Dodrziavaijte narodné predpisy!

Pri pouzivani a zneskodfiovani vyrobku dodrzia-
vajte platné vnitro3tatne predpisy a ustanovenia.

A VAROVANIE!

Nebezpecenstvo poranenia!
Nepouzivaijte v prostredi s
nebezpeéenstvom vybuchu! Hrozi
nebezpeéenstvo poranenia!
Vyrobok sa nesmie pouzivaf v prostredi ohroze-
nom nebezped&enstvom vybuchu (Ex). Vyrobok sa

nesmie pouzivaf v prostredi, v ktorom sa nachg-
dzaijd horl'avé tekuté latky, plyny alebo prach.

A VAROVANIE!

Nebezpecenstvo poranenia!
Poskodeny vyrobok sa nesmie pouzivat!
Hrozi nebezpeéenstvo poranenia!

- Nepouzivajte vyrobok v pripade funkénych po-
rich, poskodeni alebo inych porich.
Neodborne vykonané opravy mézu pre pouziva-
tela predstavovat znaéné nebezpecenstvo.

Ak na vyrobku zistite chybu, nechaijte vyrobok
skontrolovaf a v pripade potreby ho pred opéd-
tovnym uvedenim do prevadzky opravte.

LED diédy sa nedaji vymenif. V pripade chyb-
nych LED diéd treba vyrobok zlikvidovaf.

Kdbel nie je vymenitelny. Ak je kdbel chybny, vy-
robok sa musi zlikvidovat.

A VAROVANIE!

Nebezpecenstvo poranenia!
S vyrobkom sa nesmie manipulovat’!
Hrozi nebezpeéenstvo poranenia
elektrickym prudom!
Teleso nesmiete za Ziadnych okolnosti otvorif a's
vyrobkom nesmiete manipulovaf ani ho menif.
Pri manipuldcii/zmendch hrozi riziko ohrozenia
Zivota elektrickym prodom.

Manipuldcie/zmeny si zo schvalovacich dévo-

dov (CE) zakdzané.

20

Skontrolovat napétia! Uistite sa, Ze existujo-
ce siefové napdtie zodpovedd Gdaju na typovom
stitku. NedodrZzanie mézZe viest k tvorbe nadmer-
ného tepla.

Siefovi zdstreku nikdy nechytajte vihkymi rukami,
pokial je v prevadzke.

Vyrobok sa pocas pouzivania nesmie zakryvaf.
Vyrobok sa nesmie elekiricky spdjaf s inou svetel-
nou refazou alebo podobnym vyrobkom.

Pred montdzou, demontdzou alebo &istenim vzdy
vytiahnite siefovy adaptér zo zdsuvky.

Nebezpecenstvo vecnych skod!
Vyrobok nikdy nevystavujte vysokym teplotdm
a vlhkosti, v opa&nom pripade sa vyrobok méze
poskodit.
Vyrobok nepouZivaijte v blizkosti ohfia a otvore-
ného plamefal
Zabréaite mechanickému naméhaniu vyrobkul

Nebezpecenstvo prehriatia!l
Nepouzivaijte v obale.

6. Uvedenie do prevadzky

1. Odstrante vietok obalovy materidl.

2. Skontroluite, ¢i st k dispozicii vietky Easti v nepo-
3kodenom stave.
V opaénom pripade sa obrafte na uvedend ser-
visnd adresu.

Legenda

Bl Spicka

B LED hviezda

I8 Drziak

Ty¢ 3picky
Siefovy adaptér
Tyé

Spojovaci kus
Hrot

B Kotviaci kolik
Privodné vedenie
EJ] Konektor

B Tesniaci krozok
EJ Vystupné zdsuvka
I8 Prevle&nd matica
[l Gombik &asovada
LED vetva



Montaz

Vyrobok umiestiuijte iba na hladkd a vodorovni plo-
chu. Majte na paméti, Ze na poZadovanej ploche
musi byf k dispozicii volny priestor cca 4 x 4 m.

V z4ujme zjednodusenia montdze nechaite LED vet-
vy ¥ spogiatku zvinuté.

A VAROVANIE!

Nebezpecenstvo poranenia!
LED vetvy ¥ sa nesmu prevadzko-
@ vaf v zvinutom stave. Hrozi
nebezpeéenstvo prehriatial
Z bezpeénostnych dévodov ponechaite vyrobok po-
&as vietkych krokov montéze vypnuty.
1. Hrot B zapichnite &o najhlbsie do zeme v mieste,
ktoré ste si vybrali.

Nebezpecenstvo poranenia!
Podklad musi byt dostatoéne pevny a stabilny,
aby v fiom hrot &l dobre drzal.
Ak je podklad prili tvrdy na zapichnutie hrotu
do zeme, pddu trocha prekyprite.
Pri zapichovani hrotu [l noste vhodné ochranné
rukavice.

Nebe elenstvo vecnych $kod!
Hrot d’nezapichu]’re do podkladu, ked' je pod-
klad zamrznuty alebo ked' citite vyrazny odpor.
Hrot &1l by ste mohli poskodit!
Pri zapichovani hrotu I8 nepouzivajte kladivo ani
iné ndstroje. Hrot [l by ste mohli poskodit!

2. LED hviezdu [l nastréte na drziak I8 na hornom
segmente [[ll, pozri obr. B

LED hviezda [l je spojend kabeldzou s hornym seg-
mentom .

3. Podla obr. B zmontujte dohromady ty¢ [l hor-
ného segmentu s ostatnymi tycami & pomocou
spojovacich kusov 1.

4. Opatrne rozvifite LED vetvy [H.
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Nebezpecenstvo vecnych skod!
Vzdialenost kotiev B od stoZiara zvolte tak, aby
boli LED vetvy [P mierne ohnuté. Ak budi LED vetvy
natiahnuté prili3 silno, méze déjst k poskodeniu
vyrobku.

5. Ty& zostavent v kroku &. 3 opatrne nastréte na
hrot [, pozri obr. B

6. Skontroluite, ¢i s0 vietky zdsuvné spojenia vyrob-
ku bezpeéne a pevne zafixované.

7. Pripevnite kotviace koliky Y na konce LED vetvi
¥, pozri obr. E.

8. Kazdy kotviaci kolik Y spolu s LED vetvou B pripevni
te na pozadované miesto na zemi, pozri obr. E/F.

Nebezpecenstvo vecnych skoéd!
LED vetvy i nenapinaite prili§ velkou silou. Vyrobok
by sa mohol poskodit.

Uvedenie siefového adaptéra do prevadzky

A VAROVANIE!

Nebezpecenstvo poranenia!l
Hrozi nebezpecenstvo poranenia
A v désledku zasahu elektrickym
prudom!
Vyrobok sa smie prevadzkovat vyluéne
s dodanym siefovym adaptérom !
Vyrobok sa smie prevédzkovaf vyluéne s dodanym
siefovym adaptérom s modelovym ozna&enim
JT-DC24V1.5W-H5-1P44.

V pripade poskodenia siefového adaptéra P4 sa vy-
robok musi zlikvidovat.

1. Konektor Bl zastréte do vystupnej zdsuvky El
a dodrzte prisludnd polaritu, pozri obr. €

Dbaijte na spravnu orientdciu vyrezu a polaritu
vo vystupnej zdsuvke El.

A VAROVANIE!

Nebezpecenstvo poranenia!
Hrozi riziko zasiahnutia elektric-
kym prudom!
Vyrobok sa nesmie pouzivat bez toho, aby
bol na konektore Bl riadne osadeny tesniaci krozok

ER, pozri obr. C
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2. Prevleén( maticu Y] utiahnite v smere pohybu hodino-
vych ruéigiek na vystupnej zésuvke [l pozri obr. €

|UPOZORNENI

Dbaite na to, aby sa prevleénd matica I8 neskri-
Zila a aby bola dékladne utiahnutd. Iba tak méze
byt zaru€end odolnost vodi poveternostnym vply-
vom podla [P44.

Nebezpecenstvo vecnych skad!
Zaistite, aby nikdy nedoslo k pomliazdeniu, za-
lomeniu & poskodeniu privodného vedenia
ostrymi hranami.

Zaistite, aby privodné vedenie M viselo volne
a nebolo prili§ napnuté. V opa&nom pripade hro-
zi nebezpeéensivo poskodenia kdbla.

Nebezpecensfvo poranenia!
Aby sa minimalizovalo nebezpeé&enstvo zakopnu-
fia o volne ulozené privodné vedenie B, podla
moznosti ovifite privodné vedenie raz alebo
viackrdt o ty& vyrobku, az potom zapojte pripoje-
ny siefovy adaptér Al do zdsuvky, pozri obr. F.

Zapnutie vyrobku

Ak chcete zapnif vyrobok, na privodné vedenie
riadne pripojte siefovy adaptér 4 a ten ndsledne
zapojte do dobre pristupnej a sprédvne namontova-
nej zasuvky. Vyrobok je teraz zapnuty a svieti.

Aktivécia funkcie éasovaéa

Stlacte gombik ¢asovaéa [l na siefovom adaptéri

H, pozri obr. D

1 stlagenie: vyrobok je zapnuty - funkcia ¢asovaga
je aktivovand - gombik ¢asovaca [l svieti nazele-
no

2 stlagenia: vypnutie vyrobku

3 stlagenia: vyrobok je zapnuty - funkcia ¢asovada
je aktivovand

Vypnutie vyrobku

Odpoijte siefovy adaptér Al zo zasuvky alebo stla-
&ujte gombik Easovaéa illl, kym sa vyrobok nevypne
podla vyssie uvedeného postupu.

| UPOZORNENIE!

Funkcia ¢asovaéa (¢asovaé 6/18 hodin)
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Ked' je aktivovand funkcia Easovaéa, vyrobok sa po
6 hodinéch automaticky VYPNE. Po dalich 18 ho-
dindch sa vyrobok opdt automaticky ZAPNE. Tento
denny rytmus sa bude opakovaf, kym funkcia &aso-
vaéa zostane aktivovand.

Demontaz

Ak chcete vyrobok demontovat, vytiahnite siefovy
adaptér Pl zo zdsuvky a ndsledne vykonaite kroky
uvedené v ¢asti Monté@z v opacénom poradi.

7. Pokyny na distenie a Gdrzbu

A VAROVANIE!

Nebezpecenstvo poranenia!

Pred éistenim musite vytiahnuf sie-
fovy adaptér 4 zo zasuvky. Hrozi
riziko Urazu elektrickym prodom!

&istite iba &istou handri¢kou

nepouzivajte ziadne agresivne &istiace prostried-

ky, prip. Chemikdlie

nenamd&ajte do vody

skladujte na chladnom a suchom mieste, chréne-

nom pred UV-Ziarenim

8. Vyhlasenie o zhode

Tento  vyrobok  splfia  zdkladné
c € poziadavky a iné relevantné ustanovenia

eurépskej smernice o elekiromagnetickei
kompatibilite 2014/30/EU, smernica o nizkom na-
pati 2014/35/EU, ako aj smemice o obmedzeni
pouzivania uréitych nebezpeénych latok v elekt-
rickych a elektronickych zariadeniach 2011/65/

EU. Kompletné origindlne vyhldsenie o zhode je k
dispozicii u dovozcu.

9. Likvidacia

Likvidacia obalu

>4 @Y Obal andvod na obsluhu st vyrobené

ﬁn &S 2 ckologickych materidlov, kioré méze-
te zlikvidovaf na miestnych recyklag-

L,) &%)  nych miestach.

PAP LDPE
Likvidacia vyrobku
Vyrobok nesmiete zlikvidovat v beznom ko-
mundlnom odpade. Blizsie informdcie o moz-
=== nostiach likvidécie produktu vém poskytne
obecnd/mestskd sprava alebo pobocka Lidl.

10. Zaruka

Velavézend zdkaznitka, velavazeny zdkaznik, na
tento vyrobok dostévate zdruku v trvani 3 rokov od
détumu jeho zakipenia. V pripade nejakych porich



méte u preddvajiceho tohto vyrobku vietky zdkonné
néroky. Tieto z&konné ndroky nie st obmedzené na-
3ou, niziie uvedenou zdrukou.

Zaruéné podmnienky

Zé&ruénd lehota zadina datumom ndkupu. Uschovaij-
te si preto dobre origindlny pokladni¢ny blok. Tento
doklad budete potrebovat ako dékaz o ndkupe. Ak
sa v priebehu troch rokov od ddtumu ndkupu vyskyt-
ne u vyrobku materidlové alebo vyrobné chyba, vy-
robok védm - podla nésho rozhodnutia - bud' bez-
platne opravime alebo vymenime. Tento zaruény akt
predpokladd, ze ndm predlozite poruchovy vyrbok
a doklad o jeho zakipeni (pokladniény blok) spolu s
pisomnym vyjadrenim, o akd chybu sa jednd a kedy
k nej doslo. Ak je porucha krytd nasou zdrukou, do-
stanete nazad opraveny alebo novy vyrobok. Opra-
vou alebo vymenou vyrobu neyzagina plyndf novd
zdruénd lehota.

Zéaruéna doba a zakonné naroky vyplyva-
juce z nedostatkov

Z&ruénd doba sa poskytnutim zdruéného plnenia
nepredlZuje. Plati to aj pre vymenené a opravené
stciastky. Poskodenia a nedostatky, ktoré sa pripad-
ne vyskytujd vz pri kipe, sa musia nahldsif okamzite
po vybaleni. Po uplynuti zaruénej doby s vietky pri-
padné opravy spoplatnené.

Rozsah zéaruky

Pristroj bol vyrobeny riadne v stlade s prisnymi smer-
nicami tykajicimi sa kvality a pred dodanim svedo-
mite odskd3any. Poskytnutie zdruky plati pre chyby
materidlu alebo vyrobné chyby. Tato zaruka sa ne-
vzfahuje na asti vyrobku, ktoré si vystavené bez-
nému opotrebovaniv, a preto je mozné povazovaf
ich za opotrebovatelné diely alebo na poskodenia
krehkych &asti, napr. Spina¢ alebo Casti, ktoré st vy-
robené zo skla.

Tato zéruka zanikd, ked bol vyrobok poskodeny,
pouzivany v rozpore s (&elom alebo opravovany.
Pre pouZivanie vyrobku v silade s G&elom sa musia
presne dodrziavaf vietky pokyny uvedené v ndvo-
de na obsluhu. Uelom pouzitia alebo konaniam,
od ktorych névod na obsluhu odrddza alebo pred
ktorymi varuje, sa musite bezpodmieneéne vyhybaf.
Vyrobok je uréeny len na stkromné a nie na prie-
myselné pouZitie. V pripade nespravneho zaobchd-
dzania alebo zaobchddzania, ktoré je v rozpore s
0 &elom, pouzitia sily a pri zdsahoch, ktoré neboli
realizované nasou autorizovanou servisnou poboé-
kou, zdruka zanika.

SK

Vybavenie v pripade uplatnenia zaruky

Aby sme zabezpeili rychle spracovanie vadej

Ziadosti, riadte sa, prosim, nasledovnymi pokynmi:
V pripade vietkych Ziadosti si pripravte poklad-
niény blok a &islo vyrobku (IAN 484319_2501)
ako doklad o kipe.
Cislo vyrobku néjdete na typovom 3titku vyrobku,
vyryté na vyrobku, na Gvodnej strane vdsho na-
vodu alebo na nélepke na zadnej alebo spodnej
strane vyrobku.
Ak by sa vyskytli funk&né poruchy alebo iné ne-
dostatky, najskér telefonicky alebo e-mailom kon-
taktujte ndsledne uvedené servisné oddelenie.
Vyrobok identifikovany ako chybny mézete spolu
s dokladom o kipe (pokladni¢ny doklad) a uve-
denim v &om pozostdva chyba a kedy nastala
bez postového poplatku poslat na adresu servi-
su, ktord vdm bude ozndmené.

Na webovej strdnke www.lidl-service.com si mézete
stiahnuf tito a mnohé d'al3ie prirucky, vided o vyrob-
koch a instalagny softvér.

S tymto QR kédom sa dostanete pria-
% | mona strénku servisu spolo&nosti Lidl
(www.lidl-service.com) a prostrednict-
vom zadania &isla vyrobku (IAN
484319_2501) si mdzete otvorit na-
vod na obsluhu.

PDF ONLINE
wwwlidl-service.com

11. Distributor

TRADIX GmbH & Co. KG
Schwanheimer Str. 132
DE-64625 Bensheim/GERMANY

12. Adresa servisu

TRADIX SERVICE-CENTER

c/o Sertronics GmbH
Alfred-Nobel-Str. 1

DE-63128 Dietzenbach/GERMANY

Hotline: 00800 / 30012001 (zadarmo, neplati pre
volania z mobilnych sieti)
E-Mail: tradix-sk@sertronics.de

04/2025
Tradix &. Vyr.: 484319-25-A

IAN 484319_2501
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1. Einleitung

Herzlichen Glickwunsch!

Sie haben sich mit dem Kauf fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungs- und Sicher-
heitshinweise sind Bestandteil dieses Produkis. Sie
enthalten wichtige Hinweise fir Sicherheit, Ge-
brauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der
Benutzung des Produkts mit allen Bedienungs- und
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Pro-
dukt nur wie beschrieben und fiir die angegebenen
Einsatzbereiche. Bewahren Sie die Anleitung fijr sp&-
teres Nachschlagen auf. Héndigen Sie alle Unterla-
gen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Im Folgenden wird der LED-Lichterbaum Produkt ge-
nannt.

Zeichenerkl@rung

Die folgenden Symbole und Signalwérter werden
in diesen Bedienungs- und Sicherheitshinweisen, auf
dem Produkt oder auf der Verpackung verwendet.

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Geféhr-
dung mit einem hohen Risikograd, die, wenn sie nicht
vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verlet-
zung zur Folge haben kann.

| A VORSICHT!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Geféhr-
dung mit einem niedrigen Risikograd, die, wenn sie
nicht vermieden wird, eine geringfigige oder mé&Bi-
ge Verletzung zur Folge haben kann.
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Dieses Signalwort warnt vor méglichen Sachsché-
den oder bietet lhnen niitzliche Zusatzinformationen
zur Verwendung.

Al

Dieses Symbol bezeichnet warmweifes

-'Qs- Licht.

Dieses Symbol bezeichnet den Zustand des
Timer.

Hinweis zur Handhabung dieser An-
leitung

i o

Dieses Symbol bezeichnet Schutzkleinspan-
nung (SELV).

Dieses Symbol weist auf die Anzahl der
LEDs hin.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das
Produkt iber einen TIMER verfiigt.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das
Produkt netzbetrieben ist.

Dieses Symbol bezeichnet Wechselspan-
nung.

Dieses Symbol bezeichnet die elektrische
Leistung: Watt.

Dieses Symbol kennzeichnet die Polaritat.

Dieses Symbol weist auf ein unabhéngiges
Betriebsgerdt hin.

Kurzschlussfester Sicherheitstransformator

Dieses Symbol weist auf die Umgebungs-
temperatur hin.

tc Dieses Symbol weist auf die Geh&usetempe-
ratur hin.
IP44 Dieses Symbol bezeichnet die Schutzart

IP44 (Schutz gegen dllseitiges Spritzwas-

Dieses Symbol bezeichnet die Schutzklasse
IIl. GILT NUR FUR DAS NETZTEIL!

Dieses Symbol bezeichnet die Schutzklasse



Il SELV: Schutzkleinspannung
GILT NUR FUR DIE LICHTERKETTE!

Dieses Symbol weist auf ein separa-
tes Betriebsgerdt, nicht austauschbar,
hin. Das Produkt muss entsorgt wer-
den, wenn das Netzteil defekt ist.

Diese Symbole informieren Sie
Uber die Entsorgung von Verpa-

/\ ckung und Produkt.

Dieses Symbol gibt Auskunft iber das FSC®-
Zertifikat.

FSCe C1em813

(sos S Geprijfte Sicherheit: Produkte, die mit die-
‘\Gg:::::,/‘ sem Symbol gekennzeichnet sind, entspre-
chen den Anforderungen des deutschen
Produkisicherheitsgesetzes (ProdSG).
KEM% Dieses Zeichen weist darauf hin, dass das
Produkt geprisft und sicher ist.

Konformitétserklérung (siehe Kapitel ,8.
Konformitgtserklérung”): Mit diesem Sym-
bol gekennzeichnete Produkte erfiillen

alle anzuwendenden Gemeinschaftsvorschriften des
europdischen Wirtschaftsraums.

2. BestimmungsgemaBer Ge-
brauch

Das Produkt ist fir die Verwendung als dekorative
Lichterkette im AuBBenbereich vorgesehen.

Das Produkt ist nicht fir den gewerblichen Einsatz
bestimmt. Andere Verwendung oder Verénderung
am Produkt gelten als nicht bestimmungsgeméf und
kénnen zu Risiken wie Verletzungen und Beschadi-
gungen fithren. Fir Schéden, die aus der nicht be-
stimmungsgeméfBen Verwendung resultieren, Uber-
nimmt der Inverkehrbringer keine Haftung.

Das Produkt ist fir den Einsatz im Aufdenbe-
reich vorgesehen.

Das Produkt dient ausschlieBlich zu Dekora-
tionszwecken, es eignet sich nicht fir die
Raumbeleuchtung im Haushalt.

A
@

Das Produkt ist ein Dekorationsartikel und kein Spiel-
zeug.

DE/AT/CH

3. Lieferumfang (Abb. A)

1x Kopfteil BNl (Stange mit LED-Stern, 8 LED-Strdn-
gen, Zuleitung)

1x Netzteil

3x Stonge

3x Verbindungsstiick [

1x ErdspieB B

8x Hering 6]

1x Bedienungs- und Sicherheitshinweise (ohne

Abb.)

4. Technische Daten

Typ: LED-Lichterbaum

IAN: 484319_2501

Tradix Art-Nr.: 484319-25-A

Leuchtmittel:

200 Pin-LEDs: 8 Pin-LEDs im LED-Stern, 8 LED-Stréin-
ge mit jeweils 24 Pin-LEDs

Farbtemperatur: 2.700 K (warmweif3, nicht aus-
tauschbar)

Gesamtleistung: 1,5 W

Schutzklasse: 111/®

Schutzart: IP44

Netzteil:

Modell: JT-DC24V1.5W-H5-1P44

Eingang: 220-240 V ~~, 50-60 Hz

Ausgang: 24 V===, 1,5W

Schutzklasse: 11/0]

Schutzart: IP44

MaBe:

Durchmesser LED-Strénge aufgespannt: ca. @ 320 cm
am Boden

Hohe komplett aufgebaut, inkl. LED-Stern: ca. 220 cm
Lange LED-Strang: ca. 265 cm

Lange Zuleitung: ca. 10 m

Produktionsdatum: 04/2025

Garantie: 3 Jahre

5. Sicherheitshinweise

A WARNUNG!

Strangulations- und Erstickungsge-
fahr!

Wenn Kinder mit dem Produkt oder
der Verpackung spielen, kénnen sie
sich darin verfangen und ersticken!
Lassen Sie Kinder nicht mit dem Produkt oder der
Verpackung spielen.

Beaufsichtigen Sie Kinder in der Néhe des Pro-
dukts.

Bewahren Sie das Produkt und die Verpackung
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

25



DE/AT/CH

| A WARNUNG! |

Verletzungsgefahr!

m @ Nicht fir Kinder unter 8
8t

Jahren geeignet! Von Kindern
fern halten. Es besteht
Verletzungsgefahr'
Kinder ab 8 Jahren sowie Personen mit verrin-
gerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Wissen miissen bei der Benutzung des Produkts
beaufsichtigt und/oder beziglich des sicheren
Gebrauchs des Produkts unterwiesen werden und
die daraus resultierenden Gefahren verstehen.
Kinder dirfen nicht mit dem Produkt spielen.
Wartung und/oder Reinigung des Produkts dir-
fen nicht von Kindern durchgefihrt werden.
Nationale Bestimmungen beachten!
Beachten Sie geltende nationale Vorschriften und

Bestimmungen bei der Nutzung und Entsorgung
des Produks.

Verletzungsgefahr!
Nicht in Ex-Umgebung verwenden!
1@ Es besteht Verletzungsgefahr!

Das Produkt darf nicht in explosionsge-
fahrdeter (Ex-)Umgebung benutzt werden. Fir
eine Umgebung, in der sich brennbare Flissigkei-
ten, Gase oder Stdube befinden, ist das Produkt
nicht zugelassen.

A WARNUNG!

Verletzungsgefahr!

Ein defektes Produkt darf nicht benutzt

werden! Es besteht Verletzungsgefahr!
Benutzen Sie das Produkt nicht bei Funkfionsst&-
rungen, Beschédigungen oder Defekten.
Durch unsachgeméfe Reparaturen kénnen er-
hebliche Gefahren fir den Benutzer entstehen.
Wenn Sie einen Defekt am Produkt feststellen, las-
sen Sie das Produkt Gberprifen und ggf. reparie-
ren, bevor Sie dieses wieder in Betrieb nehmen.
Die LEDs sind nicht austauschbar. Bei defekten
LEDs muss das Produkt entsorgt werden.
Das Netzkabel ist nicht austauschbar. Bei defek-
tem Netzkabel muss das Produkt entsorgt wer-

den.
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| A WARNUNG! |

Verletzungsgefahr!
Das Produkt darf nicht manipuliert
werden! Es besteht Verletzungsge-
fahr durch Stromschlag!
Das Gehduse darf unter keinen Umstdnden ge-
Sffnet und das Produkt darf nicht manipuliert/
verdndert werden.
Bei Manipulationen/Verdnderungen besteht Le-
bensgefahr durch elektrischen Schlag.
Manipulationen/Verénderungen sind aus Zulas-
sungsgrinden (CE) untersagt.
Spannungen Uberprifen! Stellen Sie sicher,
dass die vorhandene Netzspannung der Angabe
auf dem Typenschild entspricht. Ein Nichtbeach-
ten kann zu Gbermé&Biger Hitzeentwicklung fih-
ren.
Fassen Sie den Netzstecker niemals mit feuchten
Hdanden an, wenn dieser in Betrieb ist.
Das Produkt darf wéhrend der Nutzung nicht ab-
gedeckt werden.
Das Produkt darf nicht mit einer anderen Lichter-
kette oder Ahnlichem elektrisch verbunden wer-
den.
Ziehen Sie vor der Montage, Demontage oder
Reinigung immer das Netzteil aus der Steckdose.

Gefohr von Sachschaden'
Setzen Sie das Produkt niemals hohen Tempera-
turen und Ndésse aus, da sonst das Produkt Scha-
den nehmen kann.
Halten Sie das Produkt von Feuer und offenen
Flammen fern!
Verhindern Sie mechanische Beanspruchung des
Produkts!

Uberhitzungsgefahr!
Nicht in der Verpackung betreiben.

6. Inbetriebnahme

1. Enffernen Sie sémtliches Verpackungsmaterial.

2. Uberprifen Sie, ob alle Teile vorhanden und un-
beschadigt sind.
Falls dies nicht der Fall ist, wenden Sie sich an die
angegebene Serviceadresse.

Legende
Bl Kopfteil
¥ LED-Stern



¥ Halterung
Stange Kopfteil
Netzteil

Stange
Verbindungsstiick
Erdspief3

6] Hering

Zuleitung

Bl Stecker

ER Dichtungsring
El Ausgangsbuchse
Uberwurfmutter
Il TimerKnopf
LED-Strang

Montage

Stellen Sie das Produkt nur auf einer ebenen, waa-
gerechten Fléche auf. Achten Sie darauf, dass die
beanspruchte Fldche ca. 4 x 4 m Freiraum benétigt.

Lassen Sie die LED-Stréinge zur Vereinfachung
der Montage zunéchst aufgewickelt.

A WARNUNG!

Verletzungsgefahr!
3 Die LED-Stréinge [ dirfen nicht im

aufgewickelten Zustand betrieben
werden. Es besteht Uberhitzungsge-
fahr!
Lassen Sie das Produkt aus Sicherheitsgrinden wéh-
rend sdémtlicher Schritte der Montage ausgeschal-
tet.

1. Stecken Sie den ErdspieB F so tief wie méglich
in die von lhnen vorgesehene Stelle im Boden.

| A VORSICHT!

Verletzungsgefahr'
Der Untergrund muss ausreichend fest und stabil
sein, damit der Erdspief &l Halt findet.
Falls der Untergrund zu fest ist, um den Erdspief3
in den Boden zu driicken, lockern Sie den Bo-
den etwas auf.
Tragen Sie beim Einstecken des ErdspieBes
geeignete Schutzhandschuhe.

DE/AT/CH

| A VORSICHT!
Gefclhr von Sachschéden!
Stecken Sie den Erdspief3 B nicht in den Unter-
grund, wenn der Untergrund gefroren ist oder
wenn Sie einen starken Widerstand spiren. Sie
kénnten den Erdspief3 B beschadigen!
Nutzen Sie beim Einstecken des Erdspiefes
keinen Hammer oder andere Werkzeuge. Sie
kénnten den Erdspief3 B beschadigen!

2. Stecken Sie den LED-Stern [I] auf die Halterung
am Kopfteil [lill, siche Abb. B.

Der LED-Stern [l ist durch die Verkabelung mit dem
Kopfteil BN verbunden.

3. Stecken Sie, wie in Abb. B dargestellt, die Stan-
ge e des Kopfteils und die anderen Stangen
mit Hilfe der Verbindungsstiicke [Z zusammen.

4. Wickeln Sie die LED-Stridnge I vorsichtig ab.

Achten Sie darauf, dass sich die LED-Stréinge
beim Abwickeln nicht ineinander verheddern.

5. Stecken Sie die in Schritt 3. zusammengesetz-
te Stange vorsichtig auf den ErdspieB [, siehe
Abb. B.

6. Prisfen Sie samiliche Steckverbindungen des Pro-
dukts auf sicheren und festen Halt.

7. Befestigen Sie die Heringe ;] am Ende der LED-
Strange B, siche Abb. E.

8. Befestigen Sie jeden Hering BY zusammen mit
dem LED-Strang ] an der gewiinschten Position
am Boden, siehe Abb. E/F.

Gefahr von Sachschéden!

Wahlen Sie den Abstand der Heringe Bl zum Mast
so, dass die LED-Strénge ¥ einen leichten Bogen
bilden. Werden die LED-Stréinge ¥ fest gespannt,

konnte das Produkt Schaden nehmen.

Inbetriebnahme des Netzteils

Verletzungsgefahr!
Es besteht Verletzungsgefahr durch
Stromschlag!
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Das Produkt darf ausschlieBlich mit dem
mitgelieferten Netzteil 74 betrieben wer-
den!

Das Produkt darf ausschlieBlich mit dem mitge-
lieferten Netzteil mit der Modellbezeichnung
JT-DC24V1.5W-H5-1P44 betrieben werden.
Das Produkt muss entsorgt werden, wenn das Netz-

teil P4 defekt ist.

1. Stecken Sie den Stecker [El entsprechend der Po-
laritét in die Ausgangsbuchse [Ell siche Abb. C.

Beachten Sie hierzu die Aussparung und Polung
in der Ausgangsbuchse El.

A WARNUNG!

Verletzungsgefahr!

Es besteht die Gefahr eines Strom-
A schlags!

Das Produkt darf ohne den am Stecker El
ordnungsgemdB  angebrachten Dichtungsring Elf
nicht benutzt werden, siehe Abb. C!

2. Schrauben Sie die Uberwurfmutter [I8] im Uhrzei-

gersinn an der Ausgangsbuchse [ fest, siche
Abb. C.

Achten Sie darauf, dass die Uberwurfmutter
nicht verkantet und dass sie fest angezogen ist.

Nur so kann eine Wetterfestigkeit nach 1P44 ge-
wabhrleistet werden.

Gefahr von Sachschaden'
Stellen Sie sicher, dass die Zuleitung [ niemals
gequetscht, geknickt oder durch scharfe Kanten
beschadigt wird.
Stellen Sie sicher, dass die Zuleitung locker
héngt und nicht gespannt ist. Ansonsten besteht
die Gefahr eines Kabelbruchs.

Verletzungsgefahr!
Um die von einer lose verlegten Zuleitung WA aus-
gehende Stolpergefahr zu minimieren, wickeln

Sie nach Méglichkeit die Zuleitung ein bis
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mehrere Male um die Stange des Produkts, bevor
Sie das verbundene Netzteil 4 an eine Steckdo-
se anschlieben, siche Abb. F.

Produkt Einschalten

Um das Produkt einzuschalten, stecken Sie das ord-
nungsgemdf mit der Zuleitung [ verbundene Netz-
teil P4 in eine gut zugéngliche und ordnungsgeméf
angebrachte Steckdose. Das Produkt ist nun einge-
schaltet und leuchtet.

Timer-Funktion aktivieren

Driicken Sie den Timer-Knopf [l am Netzteil B, sie-

he Abb. D.

1x: Produkt an - Timer-Funktion aktiviert -
Knopf [l leuchtet griin

2x: Produkt aus

3x: Produkt an - Timer-Funktion deaktiviert

Timer-

Produkt Ausschalten

Ziehen Sie das Netzteil P4 aus der Steckdose, oder
Driicken Sie den Timer-Knopf [l wie zuvor beschrie-
ben, bis das Produkt aus ist.

Timer-Funktion (6/18-Stunden-Timer)

Bei aktivierter Timer-Funktion schaltet sich das Pro-
dukt nach 6 Stunden automatisch AUS. Nach weite-
ren 18 Stunden schaltet sich das Produkt automatisch
wieder EIN. Dieser Tagesrhythmus wiederholt sich,
solange die Timer-Funktion aktiviert bleibt.

Demontage

Zur Demontage des Produkts ziehen Sie das Netzteil
aus der Steckdose und wenden dann die unter
Montage aufgefishrten Schritte in umgekehrter Rei-
henfolge an.

7. Reinigungs- & Pflegehinweise

A WARNUNG!

Verletzungsgefahr!
Vor der Reinigung miissen Sie das
Netzteil P aus der Steckdose ziehen.
Es besteht die Gefahr eines Strom-
schlags!
- nur mit einem trockenen Lappen reinigen
keine scharfen Reinigungsmittel bzw. Chemikali-
en verwenden
nicht ins Wasser tauchen
kihl, trocken und vor UV-licht geschiitzt lagern



8. Konformitétserklérung

Das Produkt entspricht hinsichtlich Uber-
c € einstimmung  mit den grundlegenden

Anforderungen und den anderen rele-
vanten Vorschriffen der europdischen Richtlinie fir
elektromagnetische Vertraglichkeit 2014/30/EU,
der Niederspannungs-Richtlinie 2014/35/EU sowie
der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU. Die vollsténdige

Original-Konformitétserklérung ist beim Importeur
erhdltlich.

9. Entsorgung
Verpclckung entsorgen
P\ i‘ Die Verpackung und die Anleitung be-
ﬁn @ stehen aus umweltfreundlichen Materi-
alien, die Sie Uber die &rilichen Recyc-
L‘) &%) lingstellen entsorgen kénnen.
PAP LDPE
Produkt entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen Miillton-
ne bedeutet, dass dieses Gerdt am Ende der
=== Nutzungszeit nicht iber den Haushaltsmill
entsorgt werden darf. Das Gerét ist bei eingerichte-
ten Sammelstellen, Wertstoffhéfen oder Entsorgungs-
betrieben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von
Elekiro- und Elekironikgeréten sowie Vertreiber von
Lebensmitteln zur Riicknahme verpflichtet. LIDL bietet
lhnen Rickgabeméglichkeiten direkt in den Filialen
und Mérkten an. Rickgabe und Entsorgung sind fir
Sie kostenfrei.

10. Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, Sie er-
halten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kauf-
datum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts stehen
lhnen gegen den Verké&ufer des Produkts gesetzliche
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch
unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht ein-
geschréankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf. Die-
se Unterlage wird als Nachweis fir den Kauf bens-
tigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fir Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Ga-
rantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der Drei-
Jahres-Frist das defekte Produkt und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrie-
ben wird, worin der Mangel besteht und wann er
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aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Méngelan-
spriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verlédngert. Dies gilt auch fijr ersetzte und repa-
rierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene
Schaden und Méngel missen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der Garan-
tiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlini-
en sorgfdltig produziert und vor Anlieferung gewis-
senhaft gepriift. Die Garantieleistung gilt fir Mate-
rial- und Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung
ausgesetzt sind und daher als VerschleiBteile ange-
sehen werden kénnen oder fir Beschédigungen an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschadigt
oder nicht sachgemdf benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts sind
alle in der Anleitung aufgefiihrten Anweisungen ge-
nau einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlun-
gen, von denen in der Anleitung abgeraten oder vor
denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist lediglich fir den privaten und nicht
fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméBer Behandlung, Ge-
waltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von
unserer autorisierten Service-Niederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um fiir eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu

sorgen, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:
Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN) 484319_2501 als
Nachweis fir den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt Ihrer Anleitung oder dem Aufkleber
auf der Riick- oder Unterseite des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mangel auf-
treten, kontaktieren Sie zundchst die nachfolgend
benannte Serviceabteilung telefonisch oder per

E-Mail.
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Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceadresse ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kénnen Sie dieses und vie-
le weitere Handbiicher, Produktvideos und Installati-
onssoftware herunterladen.

EEE Mit diesem QR-Code gelangen Sie
= direkt auf die Lidl-Service-Seite (www.
% | lidl-service.com) und kénnen mittels

= der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
484319_2501 lhre Anleitung &ffnen.

11. Inverkehrbringer
TRADIX GmbH & Co. KG
Schwanheimer Str. 132
DE-64625 Bensheim/GERMANY

12. Serviceadresse
TRADIX SERVICE-CENTER

c/o Sertronics GmbH
Alfred-Nobel-Str. 1

DE-63128 Dietzenbach/GERMANY

Hotline: 00800 / 30012001 (kostenfrei, Mobilfunk
abweichend)

E-Mail: tradix-de@sertronics.de

E-Mail: tradix-at@sertronics.de

E-Mail: tradix-ch@sertronics.de

04/2025
Tradix Art-Nr.: 484319-25-A

IAN 484319_2501
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